
ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
NOTICE DE MONTAGE
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE 

TABLEWORX

650 lbs. (295kg) maximum uniformly distributed static load 
on the table surface.
Overhead Accessories: Not to exceed 300 lbs (136kg) total.
Solid Bottom Shelf: 300 lbs (136kg) maximum uniformly 
distributed static load per solid bottom shelf.

CAUTION: WEIGHT CAPACITY ATTENTION : CAPACITÉ DE POIDS PRECAUCIÓN: CAPACIDAD DE PESO

Failure to follow these instructions could
result in personal injury or property damage.

WARNING - TIPPING HAZARD

Do not stand, climb, or sit on table.
Place heavy objects on lowest shelf.
Distribute weight as evenly as possible.
Do not drop heavy objects on worktable or subject 
unit to shock such as forklifts or dollies
Move mobile units along long axis 
(long direction) only
Mobile Units: Bottom structure (solid shelf,
three sided frame, H-Frame, etc.) must be on 
bottom groove. 
Casters should remain locked except when the 
cart is in motion.
Stationary Units: Bottom structure (solid shelf, 
three sided frame, H-Frame, etc.) must be as 
low as possible (NSF requires the lowest shelf be 
at least 6” from the floor)
Riser System: Counterweights must be installed
for any unit utilizing a Riser System or any 
overhead accessories.
Do not lift by any overhead or bolt-on accessory.
Do not lift Table Unit with Work Surface holding 
from side flanges for shifting purpose 

ATTENTION - RISQUE DE BASCULEMENT ADVERTENCIA: PELIGRO DE VUELCO

No observar estas instrucciones podría resultar en 
lesión personal o daño a la propiedad.

Si ces consignes ne sont pas respectées, il pourrait 
s'ensuivre des blessures corporelles ou des 
dommages matériels.

( ).

Place tables on solid and level floors
Level the unit by adjusting the leveling feet
Caster maintenance should follow as described 
in the caster instructions for use

FOR BEST PERFORMANCE...

Ne pas se tenir debout sur la table, ne pas la grimper 
ni s’asseoir dessus.
Placer les objets lourds sur l’étagère la plus basse.
Répartir le poids le plus uniformément possible.
Ne pas laisser tomber des objets lourds sur la table de 
travail ou soumettre l’unité à des chocs tels que ceux 
causés par des chariots élévateurs ou des diables
Déplacer les unités mobiles le long de l’ax longitudinal 
(direction longue) seulement
Unités mobiles : la structure inférieure (étagère solide, 
cadre à trois côtés, cadre en forme de H, etc.) doit 
être placée dans la rainure inférieure.
Les roulettes doivent rester verrouillées sauf lorsque 
le chariot est en mouvement.
Unités stationnaires : la structure inférieure (étagère 
solide, cadre à trois côtés, cadre en forme de H, etc.) 
doit être placée aussi bas que possible (la NSF exige 
que l’étagère la plus basse soit placée à au moins 6 
po du sol)
Système de rehausseur : des contrepoids doivent 
être installés pour toute unité utilisant un système de 
rehausseur ou des accessoires suspendus.
Ne pas soulever un quelconque accessoire suspendu 
ou vissé.
Ne pas soulever l’unité de table en saisissant les 
brides latérales de la surface de travail dans le but de 
la déplacer

( ).

No se pare, trepe ni se siente en la mesa.
Coloque los objetos pesados en el estante más bajo.
Distribuya el peso con la mayor uniformidad que sea 
posible.
No deje caer objetos pesados en la mesa de trabajo ni 
golpee la unidad con carretillas elevadoras o 
plataformas rodantes
Desplace las unidades móviles únicamente por el eje 
largo (dirección a lo largo)
Unidades móviles: la estructura inferior (estante 
sólido, marco de tres lados, marco en H, etc.) se debe 
colocar en la ranura inferior.
Las ruedas deben permanecer bloqueadas, excepto 
cuando el carrito está en movimiento.
Unidades inmóviles: la estructura inferior (estante 
sólido, marco de tres lados, marco en H, etc.) se debe 
colocar lo más bajo posible (NSF requiere que el 
estante más bajo esté, al menos, a 6” del piso)
Sistema elevador: los contrapesos se deben instalar 
para toda unidad que utilice un sistema elevador o 
cualquier accesorio superior.
No lo levante de ningún accesorio superior ni 
accesorio atornillable.
No levante la mesa cuando la superficie de trabajo 
esté sujeta con bridas laterales para una carga 
estática máxima con fines de cambio

( ).

La charge maximale statique uniformément répartie sur la 
surface de la table est de 295 kg (650 lb).
Accessoires suspendus : ne pas dépasser 136 kg (300 lb) au 
total. 
Étagère à fond solide : charge maximale statique uniformément 
répartie de 136 kg (300 lb) par étagère à fond solide.

de 650 lb (295 kg) distribuida de manera uniforme en la superficie 
de la mesa.
Accesorios superiores: que no excedan las 300 lb (136 kg) en 
total. 
Estante inferior sólido: 300 lb (136 kg) de carga estática máxima 
distribuida de manera uniforme por cada estante inferior sólido.

POUR UNE MEILLEURE PERFORMANCE...

Placer les tables sur un plancher solide et de niveau
Régler les pieds pour mettre à niveau l’unité
L’entretien des roulettes doit suivre les instructions d’utilisation 
des roulettes telles que décrites dans le mode d’emploi

Coloque las tablas en suelos sólidos y nivelados
Para nivelar la unidad, ajuste las patas niveladoras
Para realizar el mantenimiento de las ruedas, debe seguir las 
instrucciones de uso de las ruedas

PARA UN MEJOR RENDIMIENTO...

For Detail assembly scan here
Scanner ici pour l'assemblage détaillé
Para ver instrucciones detalladas sobre 
el montaje, haga el escaneo aquí.

Stationary Unit / Unité stationnaire / 
Unidad inmóvil

Mobile Unit / Unité mobile / Unidad móvil
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WORK SURFACE / SURFACE DE TRAVAIL / SUPERFICIE DE TRABAJO

A B

Work Surface Without Backsplash
Surface de travail sans Dosseret / 
Superficie de trabajo sin protector contra salpicaduras

Work Surface With Backsplash
Surface de travail avec dosseret
Superficie de trabajo con protector contra salpicaduras

ADJUSTABLE POST MOUNT (APM) / SUPPORT DE POTEAU RÉGLABLE (APM) / SOPORTE EN POSTE AJUSTABLE (APM)

A B

Polymer Adjustable Post Mount And Screws
Support de montant réglable en polymère 
et vis
Soporte en poste ajustable y tornillos de 
polímero

Stainless Adjustable Post Mount And Screws
Support de montant réglable en acier inoxydable 
et vis
Soporte en poste ajustable y tornillos de acero 
inoxidable

ASSEMBLY OF WORK SURFACE AND ADJUSTABLE  POST MOUNT / ASSEMBLAGE D’UNE SURFACE DE TRAVAIL ET D’UN 
SUPPORT DE POTEAU RÉGLABLE / MONTAJE DE LA SUPERFICIE DE TRABAJO Y SOPORTE EN POSTE AJUSTABLE

1 2

3 4

Polymer APM / APM en polymère /
APM de polímero

Polymer APM / APM en polymère /
APM de polímero

Stainless APM / APM en acier inoxydable / 
APM de acero inoxidable

Use Provided Screws /
Utilisation fournie Vis /
Utilice los tornillos proporcionados

650 lbs. (295kg) maximum uniformly distributed static load 
on the table surface.
Overhead Accessories: Not to exceed 300 lbs (136kg) total.
Solid Bottom Shelf: 300 lbs (136kg) maximum uniformly 
distributed static load per solid bottom shelf.

CAUTION: WEIGHT CAPACITY ATTENTION : CAPACITÉ DE POIDS PRECAUCIÓN: CAPACIDAD DE PESO

Failure to follow these instructions could
result in personal injury or property damage.

WARNING - TIPPING HAZARD

Do not stand, climb, or sit on table.
Place heavy objects on lowest shelf.
Distribute weight as evenly as possible.
Do not drop heavy objects on worktable or subject 
unit to shock such as forklifts or dollies
Move mobile units along long axis 
(long direction) only
Mobile Units: Bottom structure (solid shelf,
three sided frame, H-Frame, etc.) must be on 
bottom groove. 
Casters should remain locked except when the 
cart is in motion.
Stationary Units: Bottom structure (solid shelf, 
three sided frame, H-Frame, etc.) must be as 
low as possible (NSF requires the lowest shelf be 
at least 6” from the floor)
Riser System: Counterweights must be installed
for any unit utilizing a Riser System or any 
overhead accessories.
Do not lift by any overhead or bolt-on accessory.
Do not lift Table Unit with Work Surface holding 
from side flanges for shifting purpose 

ATTENTION - RISQUE DE BASCULEMENT ADVERTENCIA: PELIGRO DE VUELCO

No observar estas instrucciones podría resultar en 
lesión personal o daño a la propiedad.

Si ces consignes ne sont pas respectées, il pourrait 
s'ensuivre des blessures corporelles ou des 
dommages matériels.

( ).

Place tables on solid and level floors
Level the unit by adjusting the leveling feet
Caster maintenance should follow as described 
in the caster instructions for use

FOR BEST PERFORMANCE...

Ne pas se tenir debout sur la table, ne pas la grimper 
ni s’asseoir dessus.
Placer les objets lourds sur l’étagère la plus basse.
Répartir le poids le plus uniformément possible.
Ne pas laisser tomber des objets lourds sur la table de 
travail ou soumettre l’unité à des chocs tels que ceux 
causés par des chariots élévateurs ou des diables
Déplacer les unités mobiles le long de l’ax longitudinal 
(direction longue) seulement
Unités mobiles : la structure inférieure (étagère solide, 
cadre à trois côtés, cadre en forme de H, etc.) doit 
être placée dans la rainure inférieure.
Les roulettes doivent rester verrouillées sauf lorsque 
le chariot est en mouvement.
Unités stationnaires : la structure inférieure (étagère 
solide, cadre à trois côtés, cadre en forme de H, etc.) 
doit être placée aussi bas que possible (la NSF exige 
que l’étagère la plus basse soit placée à au moins 6 
po du sol)
Système de rehausseur : des contrepoids doivent 
être installés pour toute unité utilisant un système de 
rehausseur ou des accessoires suspendus.
Ne pas soulever un quelconque accessoire suspendu 
ou vissé.
Ne pas soulever l’unité de table en saisissant les 
brides latérales de la surface de travail dans le but de 
la déplacer

( ).

No se pare, trepe ni se siente en la mesa.
Coloque los objetos pesados en el estante más bajo.
Distribuya el peso con la mayor uniformidad que sea 
posible.
No deje caer objetos pesados en la mesa de trabajo ni 
golpee la unidad con carretillas elevadoras o 
plataformas rodantes
Desplace las unidades móviles únicamente por el eje 
largo (dirección a lo largo)
Unidades móviles: la estructura inferior (estante 
sólido, marco de tres lados, marco en H, etc.) se debe 
colocar en la ranura inferior.
Las ruedas deben permanecer bloqueadas, excepto 
cuando el carrito está en movimiento.
Unidades inmóviles: la estructura inferior (estante 
sólido, marco de tres lados, marco en H, etc.) se debe 
colocar lo más bajo posible (NSF requiere que el 
estante más bajo esté, al menos, a 6” del piso)
Sistema elevador: los contrapesos se deben instalar 
para toda unidad que utilice un sistema elevador o 
cualquier accesorio superior.
No lo levante de ningún accesorio superior ni 
accesorio atornillable.
No levante la mesa cuando la superficie de trabajo 
esté sujeta con bridas laterales para una carga 
estática máxima con fines de cambio

( ).

La charge maximale statique uniformément répartie sur la 
surface de la table est de 295 kg (650 lb).
Accessoires suspendus : ne pas dépasser 136 kg (300 lb) au 
total. 
Étagère à fond solide : charge maximale statique uniformément 
répartie de 136 kg (300 lb) par étagère à fond solide.

de 650 lb (295 kg) distribuida de manera uniforme en la superficie 
de la mesa.
Accesorios superiores: que no excedan las 300 lb (136 kg) en 
total. 
Estante inferior sólido: 300 lb (136 kg) de carga estática máxima 
distribuida de manera uniforme por cada estante inferior sólido.

POUR UNE MEILLEURE PERFORMANCE...

Placer les tables sur un plancher solide et de niveau
Régler les pieds pour mettre à niveau l’unité
L’entretien des roulettes doit suivre les instructions d’utilisation 
des roulettes telles que décrites dans le mode d’emploi

Coloque las tablas en suelos sólidos y nivelados
Para nivelar la unidad, ajuste las patas niveladoras
Para realizar el mantenimiento de las ruedas, debe seguir las 
instrucciones de uso de las ruedas

PARA UN MEJOR RENDIMIENTO...

Center support only installed on table lengths 48” and above. / Soutien 
central installé seulement sur les longueurs de table de 48" et plus. / El 
soporte central solo se instala en mesas de 48” de largo o más.
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1 2

Mobile Unit / Unité mobile / Unidad móvil

6

37" Height / 
Hauteur 

de 37 po / 
Altura de 37”

38" Height / 
Hauteur 

de 38 po / 
Altura de 39”

34" Height / 
Hauteur 

de 34 po / 
Altura de 39”

35" Height / 
Hauteur 

de 35 po / 
Altura de 35”

36" Height / 
Hauteur 

de 36 po / 
Altura de 36”

39" Height / 
Hauteur de 

39 po / 
Altura de 39”

7

8

Caster / Roulette / 
Rueda

Work Surface / 
Surface De Travail / 
Superficie De Trabajo

Mobile Post /  
Mobile 
stationnaire /  
Poste móvil

Tighten set screw to 
lock caster stem and 
enable swivel lock/
unlock 
Serrer la vis de réglage 
pour verrouiller la 
tige de roulette et 
activer le verrouillage 
/déverrouillage du 
pivotement 

Apriete el tornillo de 
fijación para bloquear 
el vástago de la rueda 
y permitir que el pivote 
se bloquee/desbloquee

3-Sided Frame / 
Châssis à trois côtés / 
Armazón de 3 lados

I-Frame / 
Châssis en I / 
Armazón en I

All Corners / 
Tous les coins / 
Todos los extremos

5

For products with a TableWorx Riser, refer to INSTR-
TWRCNTRWT TableWorx Riser for proper installation of 
required counterweights. Scan QR code for instruction.

Pour les produits avec un rehausseur TableWorx, se 
reporter au mode d’emploi Rehausseur TableWorx INSTR-
TWRCNTRWT pour une installation correcte de contrepoids 
obligatoires. Scanner le code QR pour obtenir des 
instructions.

Para productos con un elevador TableWorx, consulte las 
instrucciones INSTRTWRCNTRWT para elevador TableWorx 
para la correcta instalación de los contrapesos requeridos. 
Escanee el código QR para obtener instrucciones.

3 4

Bottom Groove / 
Rainure inférieure / 
Ranura inferior

Split Sleeve /
Manchon fendu /
Manga dividida

Solid Shelf / 
Étagère solide / 
Estante sólido

DO NOT Step-over the Solid Shelf & 
Frames / NE PAS enjamber l’étagère 
solide et les cadres / NO pase por 
encima del estante sólido ni de los 
marcos
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* Save this document for future application, load rating and/or safety reference.
* Conserver ce document pour une utilisation ultérieure; pour vérifier la capacité de charge et/ou la référence de sécurité.
* Conserve este documento en caso de que lo necesite en aplicaciones futuras, especificaciones de carga y/o por consultas de seguridad.

STATIONARY UNIT / UNITÉ STATIONNAIRE / UNIDAD INMÓVIL

2

37" Height / 
Hauteur 

de 37 po / 
Altura de 37”

38" Height / 
Hauteur 

de 38 po / 
Altura de 39”

34" Height / 
Hauteur 

de 34 po / 
Altura de 39”

35" Height / 
Hauteur 

de 35 po / 
Altura de 35”

36" Height / 
Hauteur 

de 36 po / 
Altura de 36”

39" Height / 
Hauteur de 

39 po / 
Altura de 39”

3

5

6 I-Frame / 
Châssis en I / 
Armazón en I

Stationary 
Post / Montant 
stationnaire / 
Poste inmóvil

1

Split Sleeve /
Manchon fendu /
Manga dividida

2nd groove
2e encoche
2ª ranura

Solid Shelf / 
Étagère solide / 
Estante sólido

DO NOT Step-over the Solid Shelf & Frames 
/ NE PAS enjamber l’étagère solide et les 
cadres / NO pase por encima del estante 
sólido ni de los marcos

4

All Corners / 
Tous les coins / 
Todos los extremos

Work Surface / 
Surface De Travail / 
Superficie De Trabajo

For products with a TableWorx Riser, refer to INSTR-
TWRCNTRWT TableWorx Riser for proper installation of 
required counterweights. Scan QR code for instruction.

Pour les produits avec un rehausseur TableWorx, se 
reporter au mode d’emploi Rehausseur TableWorx 
INSTR-TWRCNTRWT pour une installation correcte 
de contrepoids obligatoires. Scanner le code QR pour 
obtenir des instructions.

Para productos con un elevador TableWorx, consulte 
las instrucciones INSTRTWRCNTRWT para elevador 
TableWorx para la correcta instalación de los 
contrapesos requeridos. Escanee el código QR para 
obtener instrucciones.

3-Sided Frame / Châssis à trois côtés / 
Armazón de 3 lados

If necessary, level unit by adjusting 
leveling feet.

Si nécessaire, régler les pieds 
pour mettre à niveau l’unité.

Si es necesario, ajuste las patas 
niveladoras para nivelar la unidad.

6" (152mm) must be maintained between shelf 
bottom and floor for proper cleaning

Maintenir un espace de 152 mm (6") entre le bas de 
l’étagère et le plancher pour permettre un nettoyage 
correct

Debe mantenerse una separación de 152 mm (6") 
entre la parte inferior del estante y el suelo para 
facilitar la limpieza


